
CUSTOMIZABLE TWO-POINT SLINGS - CUSTOMIZABLE TWO-POINT
NYLON SLING, SNOW CAMO

The Edgar Sherman Design Sling, ESD Sling, was designed with purpose,
research extreme testing, and experience. The ESD Sling is adaptable to the
end-user. The ESD Sling is highly customizable to any rifle, sub-gun, shotgun,
hunting rifle, bolt action, and PDW weapon system. There are two adjustment
sections on the ESD sling. A rear adjustment section to fit the ESD sling to your
body size and additional gear. And a quick-adjust section to loosen or tighten the
sling while in use. The ESD Sling adjustment system is more adaptable to natural
body movement and body mechanics. The 1-inch width of the ESD sling has less
friction than wider slings and allows the ESD sling to move across your body
without resistance. The ESD sling has a new updated elastic regulator preventing
webbing from twisting or jamming when adjusting. This elastic has a natural pull
tab that allows the sling to be folded upon itself and stored tightly on the weapon
system. This feature is great for patrol vehicle storage or bag/pack/case storage.
Simply pull on the ESD Sling to deploy the sling to its full length. Key Features
NEW MK 1.5 updated elastic is featured on all slings to quicken and ease the
stowing functionality of the sling. NEW MK 1.5 updated tags for a cleaner, more
legible, and higher fade-resistant logo NEW MK 1.5 Made in USA and Berry
Amendment Compliant tag hid in the rear section of the sling ESD Pull Tab
featured on all slings! Enhanced grip for easier adjustability. Quick-adjust moves
naturally in both opening and closing Super lightweight Streamline design Can
fold into itself for vehicle operations and quickly be released from storage Berry
Amendment compliant materials 20+inches of adjustment in the rear section of
the strap Open Ends: This means that you will have an ITW tri-glide on each end
of the sling to secure your attachment method. You could add any connection
method for your rifle that you’d like and if needed trim the sling to your size (this
is standard on most rifle slings). Hand-made in the USA    

Attributes

Name: CUSTOMIZABLE TWO-POINT NYLON SLING, SNOW CAMO
Manufacturer: Edgar Sherman Design
Product no.: 430105382
Mfr. No.: ESD-SL-SC
Color: Snow Camo
Material: Nylon
Style: 2-point
Width: 2''
Delivery weight: 0.113kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 279mm
UPC: 850027445052

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den CUSTOMIZABLE
TWOPOINT SLINGS von Edgar Sherman Design

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des CUSTOMIZABLE TWOPOINT SLINGS von Edgar Sherman Design.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und anpassbare Trageoption für Ihre Waffen zu bieten. Bitte lesen
Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Stellen Sie sicher, dass der Sling vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen überprüft wird.
Lagern Sie den Sling an einem trockenen und sicheren Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung.
Halten Sie das Produkt von Kindern und Tieren fern.
Befolgen Sie alle örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Waffen und Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfen Sie die Anpassungen des Slings vor der Verwendung, um sicherzustellen, dass er fest und sicher
sitzt.
Achten Sie darauf, dass der Sling nicht verdreht oder verklemmt ist, bevor Sie ihn anlegen.
Vermeiden Sie es, den Sling über scharfe Kanten oder rauhe Oberflächen zu ziehen.
Verwenden Sie den Sling nicht, wenn er Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung aufweist.
Bei der Verwendung des Slings in Fahrzeugen stellen Sie sicher, dass er sicher verstaut ist, um Verletzungen
zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Anpassung des Slings:

Stellen Sie den hinteren Anpassungsabschnitt auf Ihre Körpergröße und zusätzliche Ausrüstung ein.
Nutzen Sie den Schnellverstellabschnitt, um den Sling während der Benutzung nach Bedarf zu lockern
oder zu straffen.

Befestigung des Slings:

Verwenden Sie die ITW TriGlide an jedem Ende des Slings, um Ihre bevorzugte Befestigungsmethode
zu sichern.
Schneiden Sie den Sling bei Bedarf auf die gewünschte Länge zu.

Verwendung des Slings:

Tragen Sie den Sling über der Schulter oder um den Körper, je nach Vorliebe und Komfort.
Ziehen Sie am Sling, um ihn auf seine volle Länge zu bringen und sicherzustellen, dass er gut sitzt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Sling gemäß den örtlichen Vorschriften für textile Abfälle.
Wenn das Produkt beschädigt ist oder nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass es sicher
entsorgt wird, um Umweltverschmutzung zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt empfehlen wir, sich an den Hersteller zu wenden.
Halten Sie die Produktinformationen bereit, um eine schnelle und präzise Hilfe zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihres CUSTOMIZABLE TWOPOINT SLINGS von Edgar Sherman Design von
Ihrer sorgfältigen Beachtung dieser Hinweise abhängt. Ihre Sicherheit und die anderer stehen an erster Stelle.





CUSTOMIZABLE TWOPOINT SLINGS SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the CUSTOMIZABLE TWOPOINT SLING, SNOW CAMO by Edgar Sherman Design. This
safety instruction guide provides essential information to ensure the safe and effective use of your sling. Please read
this guide carefully before use.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure that the sling is used as intended. Follow all instructions to minimize risks.
Enhanced Recalls: Be aware of any recall notices related to the product. Stay informed about safety updates.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the platform complies with safety regulations.
Special Consumer Focus: This product is not intended for children under the age of 18. Keep out of reach of
children.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the official contact point provided by the
manufacturer.
Rapid Alerts: Regularly check the EU Safety Gate platform for alerts on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Adjust the sling to fit your body size and equipment securely. An improper fit can lead to
accidents.
Check for Damage: Inspect the sling for any signs of wear, damage, or defects before each use. Do not use if
damaged.
Avoid Twisting: Ensure the sling is not twisted during use to prevent jamming and ensure smooth operation.
Secure Attachments: Make sure all attachments are secure before use to prevent accidental detachment.
Use Under Supervision: If using in a training or group setting, ensure all users are supervised and
understand proper usage.
Avoid Excessive Weight: Do not exceed the weight limits specified for your sling. Excessive weight can
compromise safety.

Instructions for Installation and Usage
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Initial Setup:

Unpack the sling and check for all components.
Identify the front and rear adjustment sections of the sling.

Adjusting the Sling:

To fit the sling to your body, use the rear adjustment section. Pull the strap to loosen or tighten as
necessary.
Use the quickadjust section to make onthefly adjustments while in use.

Attaching the Sling:

Secure an ITW triglide on each end of the sling.
Attach the sling to your rifle or weapon system using your preferred connection method.
Ensure the sling is securely fastened to prevent accidental release.

Deploying the Sling:

To deploy the sling, pull on the ESD Sling to extend it to its full length.
Ensure that the sling is free from obstructions and can move smoothly across your body.

Storage:

When not in use, fold the sling upon itself for compact storage.
Store in a cool, dry place away from direct sunlight to prevent material degradation.

Disposal Instructions

Material Disposal: Dispose of the sling in accordance with local regulations for textile waste.
Recycling: If possible, recycle the nylon material. Check with local recycling centers for guidelines.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the CUSTOMIZABLE TWOPOINT SLING, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product packaging or on the official website.

Thank you for following these safety instructions. Proper use and care will ensure the longevity and effectiveness of
your CUSTOMIZABLE TWOPOINT SLING.
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Guide de Sécurité pour la Sangle Edgar Sherman
Design ESD

Introduction
Merci d'avoir choisi la sangle Edgar Sherman Design, ESD Sling. Ce guide vise à vous fournir des informations
essentielles pour assurer une utilisation sécurisée et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce guide
avant d'utiliser la sangle.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la sangle est correctement installée avant de l'utiliser.
Vérifiez régulièrement l'état de la sangle pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne dépassez pas la capacité de charge recommandée pour éviter des accidents.
Gardez la sangle hors de portée des enfants pour éviter les accidents.
En cas de doute sur la sécurité de la sangle, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser la sangle avec des armes qui ne sont pas compatibles.
Évitez de tirer ou de tirer brusquement sur la sangle lors de son utilisation.
Assurezvous que la sangle est bien ajustée avant de transporter une arme.
Ne pas plier ou tordre la sangle de manière excessive pendant l'utilisation.
Utilisez la section d'ajustement rapide uniquement lorsque cela est nécessaire.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la sangle :

Dépliez la sangle et identifiez les extrémités.
Fixez chaque extrémité de la sangle à votre arme à l'aide de triglides ITW.
Assurezvous que les attaches sont sécurisées et que la sangle est correctement positionnée.

Ajustement de la sangle :

Utilisez la section d'ajustement arrière pour adapter la sangle à votre taille.
Ajustez la section d'ajustement rapide pour un confort optimal pendant l'utilisation.
Testez l'ajustement en déplaçant légèrement l'arme pour vous assurer que la sangle est correctement
ajustée.

Utilisation de la sangle :

Lorsque vous transportez votre arme, gardez la sangle en position de sécurité.
Pour déployer la sangle, tirez doucement sur celleci pour atteindre sa pleine longueur.
En cas de besoin, pliez la sangle sur ellemême pour un rangement compact.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas la sangle avec des déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des matériaux en nylon.
Si possible, recyclez la sangle ou ses composants en nylon.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre sangle, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE. Assurezvous d'avoir les informations de votre produit à portée de main pour faciliter le support.

Conclusion



La sangle Edgar Sherman Design, ESD Sling, est conçue pour offrir confort et sécurité lors de l'utilisation. En suivant
ces directives de sécurité, vous pouvez profiter pleinement de votre produit tout en minimisant les risques.
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Istruzioni di Sicurezza per la Sling Edgar Sherman
Design

Introduzione
Grazie per aver scelto la Sling Edgar Sherman Design, un prodotto progettato per garantire prestazioni eccezionali e
sicurezza nell'uso. Questa guida fornisce informazioni essenziali per garantire un utilizzo sicuro e responsabile della
sling, in conformità con le normative di sicurezza dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare la sling solo per scopi previsti e in conformità con le istruzioni del produttore.
Controlla regolarmente la sling per segni di usura o danni. Non utilizzare la sling se presenta difetti evidenti.
Tieni la sling lontana da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive.
Evita di utilizzare la sling in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.
Se noti comportamenti anomali durante l'uso, interrompi immediatamente l'uso e contatta il produttore.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la sling sia correttamente regolata prima di ogni utilizzo.
Non sovraccaricare la sling oltre il peso consigliato.
Durante l'uso, fai attenzione a non intralciare il movimento di altri utenti o oggetti nei dintorni.
Non utilizzare la sling in modo improprio, come per sollevare o trasportare carichi pesanti non destinati.
Se la sling è utilizzata da bambini o persone vulnerabili, assicurati che siano sotto la supervisione di un adulto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Sling:

Posiziona la sling in modo che sia facilmente accessibile e che non interferisca con altri
equipaggiamenti.
Assicurati che il triglide ITW sia fissato saldamente a ciascuna estremità della sling.
Regola la lunghezza della sling utilizzando le sezioni di regolazione posteriore e rapida, fino a ottenere
una vestibilità comoda.

Uso della Sling:

Indossa la sling in modo che si adatti comodamente al tuo corpo, evitando tensioni eccessive.
Utilizza il pull tab elastico per ripiegare la sling su se stessa quando non è in uso, facilitando lo
stoccaggio.
Quando desideri utilizzare la sling, tira il pull tab per estenderla alla lunghezza massima.

Manutenzione della Sling:

Pulisci la sling con un panno umido e lascia asciugare all'aria.
Non utilizzare detergenti aggressivi o solventi che potrebbero danneggiare il materiale.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la sling non è più utilizzabile, smaltiscila in conformità con le normative locali per i rifiuti di plastica e
nylon.
Non abbandonare la sling in natura o in luoghi pubblici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza della sling, ti invitiamo a contattare il produttore
attraverso i canali ufficiali. Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano per
facilitare il supporto.



Conclusione
La sicurezza è una priorità fondamentale. Seguendo queste istruzioni, puoi garantire un uso sicuro e responsabile
della Sling Edgar Sherman Design. Grazie per la tua attenzione e per aver scelto un prodotto di alta qualità.
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CUSTOMIZABLE TWOPOINT SLINGS Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa CUSTOMIZABLE TWOPOINT SLINGS tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan
sinua käyttämään ja huoltamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen ja miellyttävän käyttökokemuksen.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttöösi ja että se on yhteensopiva aseesi kanssa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai sen toiminta on epävarmaa.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu lasten käyttöön.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Varmista, että säätöosat on asetettu oikein ennen käyttöä.
Älä ylitä tuotteen säätöalueita, jotta vältetään vaurioita.
Vältä liiallista venytystä tai rasitusta, joka voi vahingoittaa tuotetta.
Käytä tuotetta rauhallisesti ja hallitusti, erityisesti siirtäessäsi asetta.
Tarkista, että kaikki liitostavat on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä ESD Sling aseesi liitostapaan käyttämällä ITWtriglide liitostapaa.
Varmista, että liitostapa on kunnolla kiinnitetty ja että se ei pääse irtoamaan.
Säädä takasäätöosa vartalon koon mukaan.
Käytä nopeasäätöosaa säätääksesi slingia helposti käytön aikana.

Käyttö:

Aseta sling olkapäälle ja varmista, että se on mukava.
Säädä slingin pituus tarpeen mukaan.
Varmista, että elastinen säätölaite on oikein asetettu, jotta se ei kierry tai jumitu.
Vedä ESD Slingiä saadaksesi sen täyteen pituuteen ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten kierrätys ja jätteenhuoltokäytäntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, mikäli se sisältää materiaaleja, jotka voivat olla vaarallisia
ympäristölle.
Tarkista paikalliset ohjeet muovien, nylonsiteiden ja muiden materiaalien kierrättämisestä.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä myyjään tai valmistajaan. Varmista, että olet
tietoinen kaikista turvallisuusohjeista ja suosituksista ennen tuotteen käyttöä.

Kiitos, että valitsit CUSTOMIZABLE TWOPOINT SLINGS tuotteen. Turvallinen käyttö varmistaa, että voit nauttia
tuotteesta pitkään ja ilman ongelmia.
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Säkerhetsinstruktioner för CUSTOMIZABLE
TWOPOINT SLINGS

Introduktion
Tack för att du valt Edgar Sherman Design CUSTOMIZABLE TWOPOINT NYLON SLING, SNOW CAMO. Denna
sling är designad för att ge en säker och anpassningsbar lösning för ditt vapensystem. För att säkerställa en säker
användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att slingan är korrekt installerad och justerad innan användning.
Använd endast slingan för avsedda ändamål och i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll slingan och dess komponenter borta från barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera regelbundet slingan för slitage eller skador. Byt ut den om det finns tecken på skada.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Justera slingan så att den passar din kroppsstorlek och utrustning för att undvika obehag och skador.
Använd den bakre justeringssektionen för att anpassa slingan till din kropp.
Använd snabbjusteringssektionen för att enkelt lossa eller spänna slingan under användning.
Undvik att dra i slingan med överdriven kraft som kan orsaka skada på slingan eller dig själv.
Kontrollera att elastiska regulatorn är korrekt installerad för att förhindra att bandet vrider sig.

Instruktioner för installation och användning

Installation av slingan:

Fäst en ITW triglide i varje ände av slingan.
Välj önskad anslutningsmetod för ditt gevär.
Trimma slingan till din storlek om det behövs.

Justering av slingan:

Använd den bakre justeringssektionen för att passa slingan till din kroppsstorlek.
För snabbjustering, dra i snabbjusteringssektionen för att anpassa slingan under användning.

Användning av slingan:

Dra i ESD Sling för att fälla ut slingan till sin fulla längd.
Kontrollera att slingan sitter säkert innan du använder vapensystemet.

Avfallshantering
Kasta inte slingan i hushållsavfallet.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av material.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den bortskaffas på ett säkert och miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För mer information om säkerhet och användning av din CUSTOMIZABLE TWOPOINT SLING, vänligen kontakta
tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du bidrar till en säker användning av dina produkter.
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Uživatelská příručka pro bezpečné používání
CUSTOMIZABLE TWOPOINT SLINGS

Úvod
Děkujeme, že jste se rozhodli pro CUSTOMIZABLE TWOPOINT SLINGS od společnosti Edgar Sherman Design.
Tento produkt byl navržen s cílem zajistit maximální přizpůsobitelnost a pohodlí při používání. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a spokojenost, prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte všechny pokyny a upozornění.
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s jeho určením.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud zjistíte jakékoli poškození nebo neobvyklé chování produktu, přestaňte ho okamžitě používat a
kontaktujte odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před nasazením slingu se ujistěte, že je správně nastaven na vaši velikost těla.
Při používání slingu dbejte na to, abyste se vyhnuli jakémukoli zablokování nebo zkroucení popruhu.
Při přizpůsobování slingu používejte obě ruce pro zajištění stability a bezpečnosti.
Nikdy nepoužívejte sling s poškozenými nebo nekompletními komponenty.
Pokud používáte sling ve spojení s ohnivými zbraněmi, dodržujte všechny bezpečnostní standardy a pokyny
pro manipulaci se zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava slingu:

Před prvním použitím zkontrolujte, zda je sling kompletní a nepoškozený.
Uvolněte všechny nastavovací sekce a připravte sling na nasazení.

Nastavení slingu:

Upravte zadní nastavovací sekci tak, aby se sling přizpůsobil vaší velikosti těla.
Použijte sekci rychlého nastavení pro úpravu délky slingu během používání.

Nasazení slingu:

Umístěte sling přes rameno a zajistěte, aby byl pohodlně umístěn na těle.
Ujistěte se, že sling není zkroucený a volně se pohybuje.

Údržba slingu:

Pravidelně kontrolujte elastický regulátor a ujistěte se, že nebrání pohybu slingu.
Sling lze prát podle pokynů výrobce. Ujistěte se, že je zcela suchý před dalším použitím.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy pro odpad.
Pokud je sling poškozený nebo již není použitelný, zlikvidujte ho tak, aby se zabránilo jakémukoli riziku
zranění.
Před likvidací odstraňte všechny plastové nebo kovové části, které by mohly představovat nebezpečí.

Kontaktní informace pro další podporu



Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na svého prodejce
nebo výrobce.

Děkujeme, že jste si vybrali CUSTOMIZABLE TWOPOINT SLINGS. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné
a efektivní používání produktu.


